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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/English 
		                Polska/Angielska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12Noon to 5:00PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00AM to 4:00PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, Jan. 13, 2019 -Attendance - 591   2018 - 581 
    
  1st Collection    -  3,556.00     last year  - 4,437.50 
  2nd Collection   -  1,523.00     last year  - 1,799.00   

Thank you for your generosity! 

Saturday, January 19 
5:00 PM (Vigil)  + Anna Boyle of. daughter Jeannette 
 
Sunday, January 20 
7:30 AM  + Edmund Klappstein (2r.) of. żona        
9:00 AM     Sodality of Our Lady of Fatima 
10:30AM + Genowefa, Apolinary i Aleksander   
         Majewski of. rodzina 
 
Monday, January 21 - St. Agnes;                                         
   Martin Luther King, Jr. Day 
7:30 AM   + Anna & Michael Krawczyk of. 

granddaughter Connie Nefferdorf 
 
Tuesday, January 22 - Day of Prayer for the Legal     
             Protection of Unborn Children 
7:30 AM + Kosyla Szarek & Gain family of. Gain family 
 
Wednesday, January 23 - St. Vincent;                                                   
        St. Marianne Cope  
7:30 AM   + Antoni Klockowski of. żona i córka 
 
Thursday, January 24 - St. Francis de Sales  
7:30 AM   + Anna i Feliks Citko of. rodzina 
 
Friday, January 25 - The Conversion of St. Paul the  
            Apostle  
7:30 AM  + Stefan i Władysława Redziak of. synowa 
 
Saturday, January 26 -  Ss. Timothy and Titus  
7:30 AM + Marianna Kaczor of. córka Zofia Borowska 
5:00 PM  + Steve & Sophie Slawinski of. daughter Jean 
 
Sunday, January 27 
 7:30 AM  + Józef Zeńko of. Wacław 
 9:00 AM  + Tomasz Szczepaniak    
10:30AM  + Kazimierz Walski of. żona z rodziną 
 

SECOND SUNDAY IN   
ORDINARY TIME 

January 20, 2019                                                                      

TODAY  
The second collection this week will be for 
              CATHOLIC RELIEF SERVICES  
 
THIS WEEK 
 
World Youth Day, January 22-27, 2019 in 
Panama City, Panama. The theme of the World 
Youth Day is: “ I am the servant of the Lord. May it 
be done to me according to your word.” (Lk 1:38) 
 
The Rectory office will be closed for business on 
Monday, January 21st for the Martin Luther 
King, Jr. Holiday.  
 
Thursday, January 24 at 6:30 PM in the Rectory 
Meeting Room, there will be a meeting to begin 
planning for the Parish Summer Festival. All 
interested are invited to attend. (Please enter from 
the garden.) New ideas and suggestions are always 
welcome! 
 
NEXT SUNDAY                                                                
The second collection next Sunday will be                              
           UTILITY FUND 
 
Catholic Schools Week begins. 
2018 CONTRIBUTIONS 
All financial contribution statements for the year 2018 
will be forwarded upon request. If you would like a copy 
of your contributions for 2018, please call the Rectory 
during office hours and leave your name, address and 
telephone # or fill out the form below and drop it in the 
Sunday collection. Thank you. 

Please send a statement of my contributions                                    
for tax purposes to: 
 
NAME       ___________________________ 
 
ADDRESS ___________________________ 
                    
        ___________________________ 
 
PHONE     ___________________________ 
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DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest dla  
POTRZEBUJĄCYCH KATOLIKÓW NA ŚWIECIE 
 
W TYM TYGODNIU 
 
W poniedziałek 21 stycznia Biuro Parafialne będzie 
zamknięte 
 
W czwartek 24 stycznia o godz. 6:30 PM w w Sali 
Zebrań w budynku plebani, odbędzie się pierwsze 
zebranie rozpoczynające przygotowania do naszego 
Letniego Festiwalu. Zapraszamy do współpracy 
oraz do wniesienia nowych pomysłów, aby nasz 
Festiwal odniósł sukces.  
 
NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie dla 
     OGRZEWANIE KOŚCIOŁA 

         BOARDS OF REMEMBRANCE 
In the vestibule of the church we have two  Boards of 

Remembrance: " In Memory of " and the Board of Saint 
John Paul II. A plaque with a name or names can be 
purchased at the Rectory Office for a cost of $250. If 
you are interested please contact the Rectory Office. 

          TABLICE PAMIĘCI 
W przedsionku naszego kościoła znajdują się dwie 

Tablice Pamięci - Jedna to Tablica Pamięci o naszych 
drogich zmarłych a druga poświęcona Św. Janowi 
Pawłowi II. Tabliczkę z imieniem czy imionami można 
zakupić w Biurze Parafialnym. Koszt plakietki to $250. 
Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafii. 

             THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
                
    Donation for the Church 
                        
                     $100.00 -  Grupa AA 

PARISH DUES 

Just a reminder, please review your Parish Membership 
Book and make an effort to pay your dues to keep 
current. Annual dues are $12 per family/household. Dues 
payments are part of our heritage and an important 
source of income to the parish. 

OPŁATA PARAFIALNA 

Rozpoczął się nowy rok kalendarzowy. Przypominamy o 
sprawdzeniu swoich książeczek Opłat Parafialnych. 
Prosimy dołożyć wszelkich starań aby były one na 
bieżąco opłacone. Roczna składka wynosi $12 od 
rodziny. Pamiętajmy że opłata ta jest ważnym zródłem 
dochodu dla parafii. 

                          OBIAD          
 KARNAWAŁOWY 
 
   Po raz kolejny organizujemy  
     nasz doroczny  
         Obiad Karnawałowy 
 
Chcesz pomóc parafii oraz miło spędzić czas?  
Zapraszamy na  Obiad Karnawałowy do 
naszej Sali Parafialnej  w sobotę 2 marca 
od godz 6:00 PM do 9:00 PM . 
Będzie nam umilał czas swoją muzyka Polish 
American String Band oraz DJ. 
W cenie biletu zapewniamy: stół z 
przekąskami, słodki stół i gorący obiad 
przygotowany przez naszą parafiankę 
Grażyna’s Cathering. Piwo i wino można 
będzie  kupić w barze. Cały dochód z tej 
imprezy będzie przeznaczony na potrzeby 
parafii.  
Cena biletu dla dorosłych $25, a dla dzieci 6 
- 12 lat $10. Bilety można nabyć w biurze 
parafi oraz zakrystii po każdej niedzielnej  
Mszy Św. Możemy też bilety wysłać pocztą.  

The Polish American Congress, Eastern Pennsylvania 
District, in conjunction with the Polish American Cultur-
al Center Museum, extends an invitation to everyone to  
attend the Annual Kosciuszko Tribute Ceremony,              
honoring the American Revolutionary War Hero and       
designer of the fortifications at West Point.  The ceremo-
ny will take place at the Kosciuszko House, 3rd & Pine 
Sts. on Saturday, February 2nd at 12 Noon, highlighting 
his accomplishments on the occasion of the 273rd anni-
versary of Kosciuszko’s birth. In the event of very cold 
or inclement weather, the ceremony will be held at 12 
noon in the Polish American Cultural Center Museum. 
 
A luncheon will immediately follow the Tribute Ceremo-
ny in the Polish American Cultural Center Museum. For 
additional information or luncheon reservations call  
Theresa Romanowski  215-922-1700 or 215-813-2780. 



SCRIP for SHOPRITE (as part of a tuition credit 
program) is available at the Rectory during normal 
business hours. Scrip is available for all parishioners and 
friends. 
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              REFLECTION                                       
We find it difficult to convey ideas to people unless we 
can actually show them something, demonstrate what we 
mean. God, who is invisible and truly beyond human 
understanding, apparently faces the same difficulty. 
People want to see, not just listen to an idea. So God gave 
us Jesus Christ, God made visible in the world. 
 During these past weeks we have seen how Jesus was 
revealed as an infant to the shepherds and the magi, and 
then began his adult “public life” at his baptism by John. 
Today’s Gospel reading tells us of his “first sign,” 
providing wine for the wedding guests at Cana. 
 Of course, even Jesus, God made visible, was not 
always easily understood in his own day, nor is he even 
now. So we have to ponder what we see: the poverty and 
simplicity of his birth, his humility and openness before 
John the Baptist, his kindness and compassion toward 
people in their ordinary problems, such as running short 
of wine at a wedding. Yet it is in coming to know Jesus 
that we come to know God. 

                   REFLEKSJA 
W dzisiejszej Ewangelii, widzimy Chrystusa i Jego 
Matkę na weselu w Kanie Galilejskiej. Wydarzenie to 
ukazuje nam dwa bardzo ważne aspekty naszej wiary: 
objawienie się Jezusa jako Syna Bożego (poprzez 
ukazanie mocy czynienia cudów) oraz objawienie się 
Maryi jako Wspomożycielki i Orędowniczki (przez 
wstawiennictwo w obliczu nieszczęścia człowieka). 
Jezus, czyniąc swój pierwszy, publiczny cud, ukazuje 
moc Bożą, która jest w Nim, a przez to utwierdza swoich 
uczniów w przekonaniu, że jest Tym, na którego czekały 
pokolenia. Apostołowie potrzebowali tego znaku, aby w 
pełni zawierzyć swojemu Nauczycielowi, dla którego 
pozostawili wszystko i za którym poszli. Spoglądając na 
to wydarzenie, możemy zauważyć, że dla Jezusa nie ma 
rzeczy niemożliwych, a każdy, kto poświęci wszystko dla 
Niego, uzyska obfite błogosławieństwo. Ważną rolę w 
tym wydarzeniu odgrywa Matka Jezusa. To na Jej prośbę 
Chrystus przemienił wodę w wino, pomimo tego, że „nie 
nadeszła Jego godzina”. Maryja jawi się jako Ta, która 
dostrzega ludzką biedę i stara się jej zaradzić. Staje się 
Wspomożycielką i Orędowniczką w trudnych chwilach 
życia. Ona wskazuje, co mamy czynić: „Zróbcie 
wszystko, cokolwiek wam powie”. A Jezus pragnie od 
nas tylko jednego: byśmy się wzajemnie miłowali, jak On 
nas umiłował. Wpatrując się w scenę z Kany, przyjmijmy 
Jezusa do naszego życia jako jedynego Pana i prośmy 
Maryję, naszą najlepszą Matkę, by wypraszała nam cud 
przemiany naszych serc. 

         3rd Annual Dinner with                          
The Polish American String Band          
 A Saint Adalbert Parish  
  Fundraiser 
Come join us in our Parish Hall for dinner & 
String Band music on  
               Saturday, March 2nd  
            from 6PM until 9PM.  
We will celebrate with delicious food prepared 
by Grazyna’s Catering (appetizer table, dinner 
and sweet table) and great entertainment from 
the PASB and DJ Bart all while supporting 
our Parish.  Come and have a good time 
before Lent begins.  
Tickets are $25 for adults and $10 for 
children 6 -12. Beer  & wine will be 
available at the Cash Bar. Purchase your 
tickets in the rectory office and in the sacristy 
after Sunday Mass.Tickets will be available on 
a first come, first served basis. The tickets can 
be mailed to your home. 
                 PARTY FOR ALL AGES 

Are you a musician, or have always wanted to learn 
an instrument? Are you a creative mind that works 
well with tools and likes to be involved? Stop by the 
Polish American String Band clubhouse on Sunday, 
January 27th to meet our members and their families to 
find out what the PASB Organization can offer you! 
For more info, go to 
www.polishamericanstringband.com, or check us out on 
our Facebook page! 
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